
Kicsit e lkedvet lenedet t . Há t ő is csak i lyen 
közhe lyeke t t u d beleírni? . . . Nézte, ahogy 
Ákos fölemeli a könyvet , e lolvassa az a j á n -
lás t . Nem, nem, va lami más t ke l le t t volna...! 
No, m a j d a többibe . Ez a szerkesztőé lesz. 
H á t akkor t a l án azt, hogy a f í n o m í z l é s ű . . . 
De ez olyan semmi tmondó! — Az i rodalom 
b a r á t j á n a k . . . — Nem jó, n e m jó! Ez is b a -
nális . Sóha j to t t . Mosolyogni próbá l t . 

— Irásközben n e m gondolkozom ennyi t . 
De igazán. 

Ákos csak néz te egy darabig , az tán e l -
mosolyodott . 

— Az is nagy öröm lesz, mikor m a j d a k i -
r a k a t o k b a n látod a könyvedet . 

T a m á s elpirul t . Valami ke l l emes melegség 
á r a d t szét benne. Igen, mikor m a j d a k i r a k a -
t o k b a n . . . No lám, e r re n e m is gondolt! 

Egy közönséges, tolakodó kéz je lent meg 
a z asztalon. Belelapozott a könyvbe . , 

— Bravó, f i a t a l bará tom, b r a v ó ! . . . 
A magas, h a j l o t t h á t ú ügynök ál l t az asz-

t a lná l . ö r e g törzsvendég. M á r úgy a k á v é -
házhoz tar tozot t , min t a rozoga plüss, meg 
a z agyonf i rká l t asztalok. A kabá tga l l é r j a , 
vá l la csupa korpa . Sárga agyara i között szi-
v a r c s u t a k szortyogott . 

Megje lent egy alacsony fé r f i . Kopasz volt, 
de borzas. P á r szál h a j a úgy f i tyeget t , m i n t 
e g y indián törzsfőnök tolldísze. Kive t t e az 
ü g y n ö k kezéből a könyvet . És csak nézte. 
Al la keményen, erőszakosan előreugrot t . Az-
t á n csak annyi t mondo t t : 

— Rossz a nyomás . És egyá l ta lán a c ím-
lap . . . — A f e j é t csóválta. Nagyon b á n a t o -
s a n sóha j to t t . — Nem, há t ezt mégse lehet!... 
Ez t azér t mégse! 

Az ügynök vá l lá t vonogat ta . 
—- Miért? A c ímlap egész ügyes. I n k á b b a 

a kötéssel v a n n a k bajok . Igen, i g e n . . . ! — 
Fölemel te a könyve t . Félig l ehúny t szemmel 
nézte, m in tha cé lbavenné. — Meghaj l ik . F i -
gyeli? A bor í tó lap kicsit megha j l i k . 

— No, az azé r t v a n . . . — m o n d t a Ákos. 
Ö is fö lemel te a könyvet . Es csak m a g y a r á -
zott . Tamássa l n e m is törődtek. Min tha i t t 
s e lenne. 

Ö pedig csak nézte, hogy f o r g a t j á k a köny-
vét . De mennyi t b e s z é l n e k ! . . . Aha, az ü g y -
nök mos t a s t í lusáról beszél. Gördülékeny. 
Azt mond ja , gördülékeny. Jó l v a n öreg csu-
tak , nem értesz te ehhez. 

De egyál ta lán m i é r t jöt t ide? Mit a k a r i t t? 
. . . Hiszen most semmit , de s e m m i t se m o n d -
h a t n a k neki ezek az emberek. Idegenek. És 
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bán to t t a , hogy a könyvében lapoznak , hogy 
beszé lnek róla. El innen, de g y o r s a n ! . . . 
P é n z t kotort elő a tá rcá jából . 

— Fizetek! 
M a g á r a r án to t t a a kabá t j á t . — M a j d hol-

n a p bejövök — m o n d t a , m in tha ezzel min-
den t megmagyarázna . Szinte f u t o t t . Há tha 
m é g valami megjegyzés t röp í tenek u tána a 
könyvrő l . 

A z u tcán is s ie te t t . Minden zavar ta . Az 
e m b e r e k arca, a közönyös t a r t á s u k . . . 

Vég re hazaért . A z előszobában ledobta a 
k a l a p j á t , a k a b á t j á t . Az asz ta lhoz ül t a 
könyvve l . Csönd volt . Jó, puha csönd. 

Kiny i to t t a a könyve t . Egész közel ha jo l t 
a ropogós papí rhoz . És mélyen, jólesően 
sz ív ta magába a f r i s s nyomdaszagot . 

Sót és epét tettél a számba: páratlan markod 
páros vagy sokszoros mérgeket rejtett. 
Más voltál, mint a többi kétlábú: elkanyargott 
útjuktól utad, s fortyogó szégyenbe ejtett, 
szégyenbe, amely bűntelen csikart, mint nagy 

[betegség, 
holott szerény erőmmel ember akartam lenni, 
s akartam, hogy szegény hibád elvégre tessék, 
s én is fehér zászlóval akartam hozzád menni, 
kivel szép éveimben olyan vadul csatáztam, 
mert árulónak hittem, aki pokolra csábít, 
kivel sokat csatáztam, s míg könnyeimben 

[áztam, 
nem vettem észre mélyre süllyedt csodáit. — 
Sót és epét tettél a számba; most borral s 

[tiszta mézzel 
kínálgatsz egyre-másra: mögöttem 

[érdekemben 
szövetkeztél egy .békés, fegyvertelen vitézzel: 
biztos derűvel állok ijesztőimmel szemben, 
s kihez úgy véltem: hullok, úgy látom, 

[emelődtem, 
— fehér kezek emeltek, s okos, mozgékony 

[ujjak 
futják be tájait, s bontják előttem 
burkolt szépségeit. — De új vagy! ó, de újak 
zegzugaid, jó testem! — nézem magam, 

[bolondot, 
ki lassú évekig zsebében víg arannyal 
kolduskodott, míg egyszer észre tért, s a 

[gondot 
kedvvel cserélte fel s a jajgatást kacajjal. 

CSORBA GYÖZÖ 

A DOMB HALALA 
Felzúg a völgy. Talán ma benne 
elejtett barmok húsa sül, 
mint roppant üst falát a lángok — 
vörös fák nyaldossák körül. 
Tinókat, szép üszőket ölnek 
a megvadult mészárosok: 
keményhasú bikák remegnek, 
tagló zuhan. Ës kés susog. 

A partra hajló árva kender 
elengedi a lenge szöszt. 
Horkant a domb, úgy, mintha füstös 
vasvillát rázna szeme közt; 
pedig csak egy kopasz fa döfte 
kilenc gyökérrel homlokon ... 
Mellette kék kezét töri a 
bokor, mint őrjöngő rokon. 
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